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Приклади бібліографічного опису джерел  
відповідно до стандарту АРА

!!! Для коректного оформлення References рекомендуємо послуговуватися сис-
темами автоматичної транслітерації

Для транслітерації українських текстів відповідно до Постанови КМУ України 
від 27.01.2010 р. № 55 «Про впорядкування транслітерації українського алфавіту ла-
тиницею» скористайтеся сервісом http://ukrlit.org/transliteratsiia.

Транслітерацію російських текстів здійснюйте відповідно до ГОСТ 7.79-2000. 
Для цього використайте сервіс https://translit.net/ru/gost-7-79-2000/.

!!! Якщо в статті використано праці автора одного й того самого року публікації, 
до цифр необхідно додати буквений суфікс латиницею відповідно до розташування 
в списку літератури (Виноградов, 1986a; Виноградов, 1986b).

Книги
Література References

Один автор
Лисиченко, Л. (1997). Лексико-
семантична система української 
мови. Харків: ХДПУ ім. Г. С. Ско-
вороди.

Lysychenko, L. (1997). Lexiko-semantyshna 
systema ukrainskoi movy [Lexico-semantic system 
of the Ukrainian language]. Kharkiv: KhDPU im. 
H. S. Skovorody [in Ukrainian].

Два автори й більше
Даниленко, В., & Волкова, І. 
(1993). Лингвистический аспект 
стандартизации терминологии. 
Москва: Наука.

Danilenko, V., & Volkovа, I. (1993). 
Lynhvystycheskyy aspect standardizatsyi 
terminology [Linguistic aspect of terminology 
standardization]. Moskva: Nauka [in Russian].

Багатотомне видання
Білецький, Л. І. (2015). Історія 
української літератури. На-
родна поезія. (Т. 1.). Івано-Фран-
ківськ: Місто НВ.

Biletskyi, L. I. (2015). Istoriia ukrainskoi literatury. 
Narodna poeziia [History of Ukrainian Literature. 
Folk poetry]. (Vol. 1). Ivano-Frankivsk: Misto NV 
[in Ukrainian].

Білодід, І. К. (Ред.) (1970–1980). 
Словник української мови. 
(Т. 1–11). Київ: Наук. думка.

Bilodid, I. K. (Ed.). (1970–1980). Slovnyk Ukrain-
skoi Movy [Dictionary of the Ukrainian Languge]. 
(Vols. 1–11). Kyiv: Nauk. dumka [in Ukrainian].

Частина книги
Ревзина, О. Г. (1990). От стихот-
ворной речи к поэтическому 
идиолекту. В Очерки истории 
языка русской поэзии ХХ в.: 
Поэтический язык и идиостиль 
(c. 39–46). Москва: Наука.

Revzyna, O. H. (1990). Ot stykhotvornoy rechy k 
poetycheskomu ydyolektu [From poetic speech to 
poetic idiolect]. In Ocherki istorii yazyka russkoj 
poe’zii XX v.: Poe’tycheskіj yazyk і іdіostіl’. – From 
poetic speech to a poetic idiolect. Essays on the his-
tory of the language of Russian poetry of the 20th 
century: Poetic language and idiostyle (pp. 39–46). 
Moskva: Nauka [in Russian].
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Автор і перекладач

Шекспір, В. (2016). Ромео 
і Джульєтта. (Ю. Андрухович, 
перекл.). Київ : А-Ба-Ба-Га-Ла-
Ма-Га.

Shakespeare, W. (2016). Romeo i Dzhulietta [Ro-
meo and Juliet]. (Yu. Andrukhovych, trans.). Kyiv : 
A-Ba-Ba-Ha-La-Ma-Ha [іn Ukrainian].

Редактор (без автора)

Дубічинський, В. В. (Ред.). 
(2006). Сучасний тлумачний 
словник української мови. Харків: 
Школа.

Dubichunskyi, V. V. (Ed.). (2006). Suchasnyi 
tlumachnui slovnyk ukrainskoi movy [Modern 
Dictionary of Ukrainian]. Kharkiv: Shkola [in 
Ukrainian].

!!! Редактор – (Ed.), редактори – (Eds.).

Автор і редактор

Олійник, Б., & Шевчук, С. (Ред.) 
(2006). Вибрані твори. (Т. 1–2). 
Київ: Укр. енциклопедія.

Oliinyk, B., & Shevchuk, S. (Ed.) (2006). Vybrani 
tvory [Selected Works]. (Vols. 1–2). Kyiv: Ukr. 
entsyklopediia [in Ukrainian].

Для всіх видань, крім першого

Шахматов, А. А. (1941). Син-
таксис русского языка (2-е изд.). 
Ленинград: Учпедгиз.

Shaxmatov, A. A. (1941). Sintaksis russkogo yazyka 
[Russian syntax] (2nd ed.). Leningrad: Uchpedgiz 
[in Russian].

Періодичні видання  
(журнали, збірники наукових праць, 

матеріали конференцій)

Література References

Один автор

Вербич, С. (2010). Українська 
ономастика: перспективи розви-
тку. Українська мова, 3, 73–80.

Verbych, S. (2010). Ukrainska onomastyka: 
perspektyvy rozvytku [The Ukrainian onomastics: 
the prospects for development]. Ukrainska mova – 
Ukrainian language, 3, 73–80 [in Ukrainian].

Васильовська, І. (2017). Сучас-
ний стан та проблеми україн-
ської медичної термінології. 
Теорія і практика викладання 
української мови як інозем-
ної, 13, 116–121. http://dx.doi.
org/10.30970/ufl.2018.13.1987

Vasylovska, I. (2017). Suchasnyi stan ta problemy 
ukrainskoi medychnoi terminolohii [Current 
status and problems of Ukrainian medical 
terminology]. Teoriia i praktyka vykladannia 
ukrainskoi movy yak inozemnoi – Theory and 
practice of teaching Ukrainian as a foreign 
language, 13, 116–121. http://dx.doi.org/10.30970/
ufl.2018.13.1987 [in Ukrainian].
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Два автори й більше

Крапівник, Г. О., & Шпак, Ю. О. 
(2019). Сучасний ергонімікон 
кав’ярень міста Харкова. Лінг-
вістичні дослідження, 50, 76–85. 
Харків: ХНПУ імені Г. С. Сково-
роди. https://doi.org/10.34142/231
27546.2019.50.10.

Krapivnyk, H. O., & Shpak, Yu. O. (2019). Su-
chasny erhonimikon kaviaren Kharkova [Contem-
porary Ergonyms for Coffee Houses in Kharkiv]. 
Linhvistychni doslidzhennia – Linquistic research, 
50, 76–85. Kharkiv: KhNPU imeni H. S. Skovo-
rody. https://doi.org/10.34142/23127546.2019.50.1
0 [іn Ukrainian].

Матеріали конференції

Зибачинський, І. В. (2000). 
Розвиток початкової освіти 
в Хотинському повіті Бессараб-
ської губернії в другій половині 
ХІХ – на початку ХХ ст. Хотину 
– 1000 років. Матеріали Між-
народної наукової конференції, 
присвяченої 1000-літтю Хотина 
(с. 99–108). Чернівці: Прут.

Zybachynskyi, I. V. (2000). Rozvytok pochatk-
ovoi osvity v Khotynskomu poviti Bessarabskoi 
hubernii v druhii polovyni 19 – na pochatku 20 
st. [The development of the primary education in 
the Khotyn province of the Bessarabia Governor-
ate in the second half of the 19th century – at the 
beginning of the 20th century]. Khotynu – 1000 
rokiv. Materialy Mizhnarodnoi naukovoi konferen-
tsii, prysviachenoi 1000-littiu Khotyna – Khotyn’s 
1000th anniversary. The proceedings of the Inter-
national scientific conference devoted to the 1000th 
anniversary of Khotyn (рр. 99–108). Chernivtsi: 
Prut [in Ukrainian].

!!! У зв’язку із запровадженням Відкритого українського індексу наукового циту-
вання (Open Ukrainian Citation Index – OUCI) в ЛІТЕРАТУРІ / References для 
цитованих джерел, що мають DOI, необхідно обов’язково зазначати це відповідно 
до стилю АРА.

Електронні ресурси

Список літератури References

Періодичне видання

Шумський, О. Л. (2013). Про-
фесійна комунікація правоохо-
ронців у контексті міжкультурної 
взаємодії. Вісн. Нац. акад. Держ. 
прикордонної служби України, 12. 
Узято з http://nbuv.gov.ua/UJRN/
Vnadps_2013_2_18.

Shumskyi, O. L. (2013). Profesiina komunikatsiia 
pravookhorontsiv u konteksti mizhkulturnoi 
vzaiemodii [Professional communication of law 
enforcement officials in the context intercultural 
interaction]. Visnyk Natsionalnoi akademii Der-
zhavnoi prykordonnoi sluzhby Ukrainy – Messen-
ger of the National academy of State border police 
of Ukraine, 12. Retrieved from http://nbuv.gov.
ua/UJRN/Vnadps_2013_2_18 [in Ukrainian].
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Книга
Ілляшенко, С. М., & Шипу-
ліна, Ю. С. (2007). Товарна 
інноваційна політика. Суми: Уні-
верситетська книга. Узято з ftp://
lib.sumdu.edu.ua/Books/1539.pdf.

Illiashenko, S. M., & Shypulina, Yu. S. (2007). 
Tovarna innovatsiina polityka [Product innovative 
policy]. Sumy: Universytetska knyha. Retrieved 
from ftp://lib.sumdu.edu.ua/Books/1539.pdf [in 
Ukrainian].

Без автора
Словник української мови online. 
Узято з http://services.ulif.org.ua/
expl/Entry/index?wordid=1&pa-
ge=0.

Slovnyk ukrainskoi movy online [Diction-
ary of Ukrainian language online]. Retrieved 
from http://services.ulif.org.ua/expl/Entry/
index?wordid=1&page=0 [in Ukrainian].

Автореферати дисертацій / дисертації
Список літератури References

Автореферат на здобуття наукового ступеня кандидата наук
Олешко, Ю. Л. (2017). Старо-
українська проповідь XVII ст. 
у комунікативно-когнітивному 
вимірі. (Автореф. дис. ... канд. фі-
лол. наук). Київ: КНУ імені Тараса 
Шевченка.

Oleshko, Y. L. (2017). Staroukrainska propovid 
17 st. u komunikatyvno-kohnityvnomu vymiri 
[Old Ukrainian Sermon of the 17th Century 
in Communicative and Cognitive Dimension]. 
Extended abstract of candidate’s thesis. Kyiv: KNU 
imeni Tarasa Shevchenka [in Ukrainian].

Автореферат на здобуття наукового ступеня доктора наук
Литвиненко, Н. П. (2010). Су-
часний український медичний 
дискурс. (Автореф. дис. … докт. 
філол. наук). Київ: Ін-т укр. мови 
НАН України.

Lytvynenko, N. P. (2010). Suchasnyi ukrainskyi 
medychnyi dyskurs [Modern Ukrainian medical 
disciurse]. Extended abstract of Doctor’s thesis. 
Kyiv: Instytut ukr. movy NAN Ukrainy [in 
Ukrainian].

Дисертація на здобуття наукового ступеня кандидата наук
Блажчук, Ю. І. (2008). Антропо-
німія Уманщини XVII – початку 
XXI ст. (Дис. … канд. філол. 
наук). Київ: НПУ ім. М. П. Драго-
манова.

Blazhchuk, Yu. I. (2008). Antroponimiia 
Umanshchyny XVII – pochatku XXI st. [The 
anthroponymy of Uman region of the period 
between the 17th century and the beginning of 
the 21st century]. Candidate’s thesis. Kyiv: NPU 
im. M. P. Drahomanova [in Ukrainian].

Дисертація на здобуття наукового ступеня доктора наук
Торчинський, М. М. (2010). 
Структура, типологія і функціо-
нування онімної лексики україн-
ської мови. (Дис. … докт. філол. 
наук). Київ: КНУ імені Тараса 
Шевченка.

Torchynskyi, M. M. (2010). Struktura, typolohiia 
i funktsionuvannia onimnoi leksyky ukrainskoi 
movy [The structure, typology and functioning 
of naming expressions in Ukrainian]. Doctor’s 
thesis. Kyiv: Kyivskyi nats. KNU imeni Tarasa 
Shevchenka [in Ukrainian].

!!! У бібліографічних описах авторефератів і дисертацій необхідно вказувати на-
зву університету, у якому захищено дисертацію.
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